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Hyrje / Uvod / Background 

PEER 2 PEER Learning është një projekt i Institutit Demokraci 

për Zhvillim-D4D në partneritet me Qendrën për de-politizimin 

e shoqërisë Kosovare-CDKD, financuar nga USAID-i, përmes 

Programit Avancojmë Kosovën së bashku-zgjidhje vendore. 

Projekti Peer 2 Peer ka qenë një projekt i cili ka zgjatur 10 muaj 

dhe ka pasur për synim rritjen e bashkëpunimit dhe ndërveprimit 

ndër etnik, kryesisht në mes të komuniteteve shumicë dhe atyre 

pakicë të Kosovës. Qëllimi ka qenë rritja e bashkëpunimit dhe të 

mundësohet transferimi i njohurive si dhe praktikave më të mira, 

duke krijuar kështu mundësi për bashkëpunim të qëndrueshëm 

organizativ dhe individual. Duke e pasur parasysh këtë qëllim 

projekti mundësoi realizimin e punës praktike për 30 praktikantë 

(10 Shqiptarë, 18 Serb dhe 2 RAE) si dhe 10 mundësi pë 

shkëmbim personeli (5 Shqiptarë, 5 Serb) në mes të 

komuniteteve shumicë dhe pakicë në Kosovë.  Programi i 

praktikës ishte i dizajnuar t’u sigurojë praktikantëve një përvojë 

mësimore konkrete përmes punës praktike, të cilat do t’u 

ndihmojnë në krijimin e shkathtësive të vlefshme dhe të 

transferueshme në të ardhmen. Gjithashtu, praktika do të ju 

ofrojë përvoja të reja të punës në një ambient shumë kulturor.   

Kjo broshurë përmban disa nga përvojat e praktikantëve. 

 

PEER 2 PEER Learning je projekat koji Demokratija za razvoj-

D4D realizuje u partnerstvu sa Centrom za depolitizaciju 

kosovskog društva - CDKD, koji finansira USAID, u sklopu 

PROGRAMA UNAPREDIMO KOSOVO ZAJEDNO - 

LOKALNO REŠENJE. 

Projekat Peer 2 Peer je 10-mesečni projekat cilj kojeg je bio da 

poveća međuetničku saradnju i interakciju, prvenstveno između 

većinske i manjinskih zajednica na Kosovu. Njegov je cilj da 

poveća saradnju i da olakša prenos znanja i najboljih praksi i time 
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stvori priliku za kontinuiranu saradnju između samih organizacija i 

takođe individualnu saradnju. Imajuci to u obzir ovaj program 

stažiranja je omogućio ostvarenje prakse za 30 stažiste ( 10 

Albanci, 18 Srbi, 2 RAE) i takođe 10 razmena (5 Albanci, 5 Srbi). 

Program stažiranja osmišljen je tako da su stažistima pružena 

praktična iskustva koja će im pomoći da razviju dragocene i 

prenosive veštine koje trebaju u budućnosti. Povrh toga, pružila 

su  im nova iskustva rada u multikulturnom okruženju. 

Ova brošura sadrži neke od iskustva stažista. 

 

PEER 2 PEER Learning is a Democracy for Development-D4D 

project in partnership with Center for Kosovo Society 

Depolitization-CDKD, funded by the USAID, through the 

ADVANCING KOSOVO TOGETHER – LOCAL SOLUTION 

PROGRAM. 

The Peer 2 Peer project was a 10 month project that aimed to 

increase inter-ethnic cooperation and interaction, primarily 

between the majority and minority communities in Kosovo. The 

goal was to increase the cooperation and facilitate the transfer of 

knowledge and best practices thus creating opportunity for 

sustained organizational as well as individual collaboration. With 

this goal in mind the project enabled 30 internship opportunities 

(10 Albanian, 18 Serb and 2 RAE) and 10 staff exchange (5 

Albanian, 5 Serb) amongst majority and minority communities in 

Kosovo. The internship program was designed in such a way that 

is provided interns with hands-on learning experiences that will 

help them develop valuable and transferable skills for the future. 

In addition, it has offered them new experiences working in a 

multi-cultural setting.  

This brochure contains some of the intern experiences shared.  
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Rita SELIMI 

Rita Selimi, që ka një kualifikim në shkencat sociale, ka shërbyer 

si një praktikante RTV PULS për një periudhë kohore prej 

gjashtë javësh përmes projektit Peer2 Peer. Rita ishte e angazhuar 

kryesisht në produksionin e lajmeve ku punoi me gazetarë në 

përgatitjen e lajmeve të përditshme. “Kjo ka qenë një përvojë 

shumë e mirë ne aspektin profesional dhe të krijimit të miqësive 

të reja. Nuk kam fituar vetëm njohuri dhe shkathësi për media 

dhe televizion po kam krijuar miq Serb”. Pengesa kryesore gjatë 

punës praktike ka qenë gjuha. 

Rita Selimi, koja je studirala  u društvenim naukama, je služila 

kao stažista u periodu od šest nedelja u lokalnoj RTV PULS kroz 

Peer 2 Peer projekat. Ona je bila angažovana u proizvodnji vesti 

gde je radila sa novinarima dnevnih vesti. “Ovo iskustvo je bilo 

veoma dobro i veoma korisno sa profesionalnog aspekta ali i 

aspekta prijateljstva. Ne samo da sam  stekla znanje i vestine u 

oblasti medija i televizije nego sam izgradila jaka prijateljsva sa 

srpskom zajednicom.” naglasila je Rita. Glavan prepreka tokom 

ovog stažiranja je bio jezik. 

Rita Selimi, who has a background in social sciences, has served 

as an intern for RTV PULS for six weeks through the Peer 2 

Peer: Learning and Cooperation Project. Rita was engaged mostly 

in news production where she worked with journalists on 

preparing the daily news. “This was a very good and beneficial 

experience in both the professional aspect and friendship wise. I 

did not only gain knowledge and skills in media and television but 

I also made Serbian friends.” said Rita. The main barrier faced 

during her internship was language.  
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Nenad ŽIVKOVIĆ 

Nenad Zhivkoviq, një teknik i riparimeve kompjuterike, ka 

kryer praktikën e tij me Network of Peace Movement në 

Gjilan. Ai ka thënë se: "Kjo praktikë ka qenë një mundësi e 

jashtëzakonshme për brezat e rinj që të përgatiten për sfidat 

serioze të punësimit.” Duke shtuar ai tha se: “ E bukura e të qënit 

praktikant është që nuk pritet nga ti t’i dish të gjitha; bëj pytje, 

kontribo në punë dhe ndihmo. Duke mësuar gjithçka që mundesh 

gjatë kësaj faze, do të ndihmoj për sfidat e ardhshme” përfundoi 

Živković. 

Nenad Živković, serviser kompjutera, je završio svoj staž sa 

Network of Peace Movement u Gnjilanu. “Ovo stažiranje je 

bila izvanredna prilika za mlade generacije da se pripreme za 

ozbiljne izazove u zapošljavanju.” Rekao je Nenad, dodajuci 

“Lepota stažiranja je da se od vas ne očekuje da mnogo znate. 

Pitajte pitanja, doprinesite, pomozite. Učenje u ovoj fazi može 

vam pomoći na sledećem radnom mestu..”, zaključio je Živković. 

Nenad Živković, a computer repair technician, has conducted his 

internship with Network of Peace Movement, NOPM in 

Gjilan/Gnjilane. “This internship has been a remarkable 

opportunity for the young generations to prepare themselves for 

serious employment challenges” said Nenad adding: “The beauty 

of being an intern is that you aren’t expected to know it all: ask 

questions, contribute in something and help out. By learning all 

you can during this stage, you will help yourself for the next 

challenge.” Živković concluded.  
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Fjolla AZEMI 

Fjolla Azemi, një studente e Matematikës Financiare, rishtazi ka 
përfunduar praktikën e saj gjashtë javore me CSD, një OSHC 
lokale në Graçanicë. Fjolla ka qenë e përfshirë në disa aktivitete të 
cilat i kanë mundësuar asaj të mësoj një mjaft shumë. Duke 
falenderuar punës së zellshme dhe sjelljes pozitive, asaj i është 
ofruar një kontraktë për të punuar me ekipin. "Duke pasur 
parasysh dallimet multi-etnike në Kosovë, unë nuk kam pritur 
shumë nga kjo praktikë dhe unë kam qenë shumë skeptike se si 
kjo do të përfundoj" tha Fjolla. “Jam shumë e lumtur që  më është 
dhënë mundësia që të jem pjesë e ekipit, tani ne mund të 
përfundojmë projektin që unë kam filluar si praktikante" 
përfundoi Fjolla. 

Fjolla Azemi je student Finansijske matematike koja je sprovela 
staziranje od šest nedelja u organizaciji civilnog društva CSD u 
Gračanici. Fjolla je bila angažovana u raznim aktivitetima koji su joj 
omogućili da nauči dosta tokom ovog stažiranja. Zahvaljujući 
njenom vrednom radu i pozitivnom stavu, njoj je ponuđen ugovor 
da nastavi rad sa ekipom CSD. “Imajući na umu multiethničke 
razlike na Kosovu, nisam očekivala mnogo od ovog stažiranja i bila 
sa skeptična kako će sve biti” rekla je Fjolla. “Sada sam srećna da 
sam bila deo tima i da možemo da završimo projekat koji sam 
počela kao stažista.” zakljućila je ona. 

Fjolla Azemi is a student of Financial Mathematics who 
concluded her internship of six weeks with Communication 
for Social Development, a local CSO in Graçanicë/Gračanica. 
Fjolla was engaged in various activities which enabled her to learn 
a great deal. Thanks to her diligent work and positive attitude she 
was offered a contract to continue working with the team. 
“Having in mind the multiethnic differences in Kosovo, I did not 
expect much out of this internship, and I was very skeptical of 
how it will turn out. I am happy to have been given the 
opportunity to become a part of the team, now we can finish the 
project that I started as an intern” stated Fjolla. 
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Ana KOTORČEVIĆ 

Ana Kotorçeviq, ekonomiste e diplomuar, ka përfunduar 

praktikën e saj në OJQ Mundësia në Mitrovicë. Ana ka qenë 

shumë e kënaqur me punën e saj në një organizatë mjaft 

profesionale, ku ajo ishte dëshmitare e një punë të shkëlqyeshme 

ekipore dhe mirëkuptimi. “Persona prej grupeve etnike të 

ndryshme, kanë mundësi të zhvillojnë marëdhënje profesionale 

por edhe shoqërore” tha Ana dhe përfundoi duke thënë 

“Shpresoj që të ketë më shumë mundësi të ngjashme”. 

Ana Kotorčević, diplomirani ekonomista, je završila svoje 

stažiranje u nevladinoj organizaciji Mundësia iz Južne Mitrovice. 

Ana je bila veoma zadovoljan sa njenim iskustvom u ovoj veoma 

profesionalnoj organizacili, gde je ona bila svedok timskog rada, i 

razumevanja. “Ljudi iz različitih etničkih grupa mogu da razviju 

profesionalni odnos, ali i prijateljstva.” Naglasila je Ana, i dodala 

“Nadam sličnim prilikama u budućnosti”.  

Ana Kotorčević, a graduated economist, has completed her 

internship at NGO Mundësia in Mitrovicë/Mitrovica. Ana was 

pleased to work in a highly professional organization, where she 

witnessed excellent teamwork and understanding. “People from 

different ethnic groups are able to develop a professional 

relationship, as well as friendships.” said Ana and concluded “I 

wish there are more similar opportunities”. 
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Milica PALJIĆ 

Milica Paljiq, një arkitekte me profesion, ka kryer praktikë e saj  

në OJQ Mundësia në Mitrovicë në periudhën prej gjashtë javësh. 

Milica shprehi kënaqësinë e saj për mundësinë e punës praktike: 

“Unë kam qenë e angazhuar në shkrimin e raporteve, zbatimin e 

projektit, vizitat në terren, dhe ndihmë administrative për 

menaxherin.” Ajo ka shprehur dëshirën e saj që në të ardhmen të 

vazhdojë bashkëpunimin e mirë me OJQ-në Mundësia. 

Milica Paljić, arkitekta po profesiji, je završila svoje stažiranje u 

NVO Mundësia u periodu od šest nedelja Milica Paljić je izrazila 

zadovoljstvo povodom date prilike koja je nadmašila njena 

očekivanja.” Ja sam bila angažovana na pisanju izveštaja, 

implementaciji projekata, terenskim posetama i administrativnoj 

podršci menadzeru”. Ona je je izrazila želju da nastavi dobru 

saradnju sa ovom organizacijom u budućnosti. 

Milica Paljić, an architect by profession, has completed her 

internship at NGO Mundësia in Mitrovicë/Mitrovica. Milica 

expressed satisfaction with the internship opportuntiy: “I was 

engaged in report writing, project implementation, filed visits as 

well as administrative work. My expectations were exceeded in 

terms of experience and the work environment” while 

expressing her wish to continue the good cooperation with 

NGO Mundësia in the future.  
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Milan LAZAREVIĆ 

Millan Llazareviq ka kryer praktikën në organizatën Terre des 

Hommes në Prishtinë, periudhën prej gjashtë javësh. Milan ka 

pasur mundësi të ndjekë dhe të ndihmojë aktivitetet në terren, 

poashtu shkrimin e procesverbalit e takimeve dhe përkthimin e 

dokumenteve. Milan ka thënë se ai e sheh këtë eksperiencë si 

shumë të rëndësishme për angazhimin në punën e tij të 

ardhshme. Ai gjithashtu ka shprehur interes në pjesëmarrje edhe 

në fazën tjetër të projektit. Ai ka shprehur gatishmërinë për 

bashkëpunim në të ardhmen me D4D, e cila do të ketë një 

ndikim të fortë për komunitetin në Kosovë në tërësi. 

Milan Lazarević je završio stažiranje u organizaciji Terre des 

Hommes u periodu od šest nedelja. Milan je imao priliku da 

prati rad i asistira na aktivnostima na terenu, Njegove aktivnosti 

su obuhvatale pisanje beleški sa sastanaka, prevod dokumenata i 

priprema materijala. Milan je rekao da gleda na ovo iskustvo kao 

veoma važno za njegovu buduću karijeru. Takodje je izrazio 

interesovanje za stažiranjem u drugim fazama projekta ove 

organizacije. Rekao je da se nada budućoj saradnji sa 

Demokratijom za razvoj, koja bi mogla da ima veliki uticaj na 

celokupnu kosovsku zajednicu. 

Milan Lazarević has completed an internship at Terre des 

Hommes based in Prishtina/Pristina. Milan was engaged in 

mostly assisting activities in the field, preparing meeting minutes 

and translating. Milan said that he sees this experience as very 

important for his future work engagement. He has expressed the 

willingness for future cooperation with D4D, which would have a 

strong impact for Kosovo community as a whole. 
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Fjolla AJDARAGA 

Fjolla Ajdaraga, ka qenë praktikante për CSD në Graçanicë 

për gjashtë javë. Ajo e ka përshkruar atë si një "eksperiencë të 

mahnitshme". Ajo ka patur mundësinë të takohet me shumë 

njerëz që mund të jenë edhe pjesë e një rrjeti që ajo potencialisht 

mund të vëjë në shërbim në të ardhmen. CSD e ka dërguar znj. 

Ajdaraga si përfaqësuese të tyre në trajnime dhe punëtori  të 

shumta, të cilat ishin të dobishme dhe stimuluese për të, duke 

qenë një studente e re si dhe e re në botën profesionale. 

Fjolla Ajdaraga je stažirala u nevladinoj organizaciji CSD iz 

Gračanice. Opisala je svoje stažiranje kao “zadivljujuće iskustvo”. 

Fjolla je imala mogućnosti sa se upozna sa radom nevladinog 

sektora i upoznala mnogo ljudi koji mogu postati deo mreže koju 

bi iskoristila u svojoj budućoj karijeri. CSD je slao gdjicu Ajdaraga 

kao svojeg predstavnika na veći broj treninga i radionica koje su 

bile korisne za nju koja je sama student i nova u profesionalnom 

svetu. 

Fjolla Ajdaraga, has been interning with Communication for 

Social Development in Graçanicë/Gračanica for six weeks. She 

has describes her internship as an “astonishing experience”. She 

has learned a great deal during this period, got an insight of how 

NGOs operate and met lots of people who might as well be part 

of a network she could potentially put in service in the future. 

She was given the opportunity to also represent the organization 

at various trainings and meeting, which she considers a great 

opportunity which was provided for her as an intern.  
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Roksanda STOJANOVIĆ 

Roksanda Stojanoviq ka kryer praktikën e saj në një OJQ 

Women for Women International. Ajo ka pasur shpresa të 

mëdha në fillim të praktikës, të cilat kanë treguar të jenë të drejta 

dhe madje tejkaluar pritshmërinë Ajo ka shprehur mirënjohjen 

për mundësinë e dhënë për të punuar në këtë organizatë dhe tha 

se ajo gjithmonë do të rekomandojë praktikën të rinjve si një 

eksperiencë të dobishme. “Unë kam mundur të përmirësoj 

aftësitë e saj organizative dhe zgjeruar rrjetin e saj të kontakteve, 

të cilat do të jenë të dobishme për përpjekjet e saj në të 

ardhmen” përfundoi ajo. 

Roksanda Stojanović je završila stažiranje u nevladinoj 

organizaciji Women for Women International. Imala je 

velika očekivanja na početku svog stažiranja, što se pokazalo kao 

opravdano i ovo iskustvo je čak nadmašilo njena očekivanja.  

Izrazila je zahvalnost na pruženoj prilici da radi u ovoj organizaciji 

i rekla je da će uvek preporučivati stažiranje mladim ljudima kao 

jedno korisno iskustvo “Ja sam unapredila moje organizacione 

sposobnosti i proširila jmrežu kontakata koje će mi biti od koristi 

u budućoj profesionalnoj karijeri” zaključila je ona. 

Roksanda Stojanović has completed her internship at NGO 

Women for Women International. She has had high hopes 

at the beginning of the internship, which proved to be right and 

even exceeded the expectation. She expressed gratitude for the 

given opportunity to work at WfWI and said that she will always 

recommend interning to young people as a beneficial experience. 

“I was able to improve my organizational skills and also extend 

my network of contacts through this experience“. 
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Miroslav SIMIĆ 

Miroslav Simiq ka përfunduar praktikën e tij në OJQ KCIC në 

periudhën prej gjashtë javësh. “Kjo mundësi më ka krijuar miqësi 

të reja afatgjate dhe kma marrë një ftesë për të marrë pjesë në 

projektin e ardhshëm në lidhje me komunitetet jo-shumicë dhe se 

ai është mirënjohës për këtë mundësi.” ka theksuar ai. "Duke 

punuar së bashku dhe folur me njëri-tjetrin, shumë probleme 

mund të zgjidhen, veçanërisht problemet që janë të njëjta për të 

gjithë të rinjtë në Kosovë, siç janë papunësia dhe jo-stabiliteti 

ekonomik" the Simiq 

Miroslav Simić je završio njegovo stažiranje u nevladinoj 

organizaciji KCIC u periodu od šest nedelja. “Ovo iskustvo mi je 

omogućilo da staknem dugoročna prijateljstva, i primo sam poziv 

da učestvujem na budućem projektu u vezi nevećinskih zajednica 

na Kosovu, i ja sam veoma zahvalan na pruženoj prilici.” rekao je 

on. “Uz zajednicki rad i medjusobnu komunikaciju, mogu se rešiti 

mnogi problemi, posebno problemi koji su isti za sve mlade na 

Kosovu, a to su nezaposlenost i ekonomska nestabilnost” istakao 

je Simić. 

Miroslav Simić has completed his internship at the NGO 

KCIC “This opportunity has enabled me to make long-lasting 

friendships and paved way to invitation to participate in future 

projects related to non-majority communities” stated Miroslav. 

“Work together and talk with each other, many problems could 

be solved, in particular the problems that are the same for all 

Kosovo youth regardless of ethnicity” suggest Miroslav. 
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Zoran DJOKIĆ 

Zoran Gjokiq ka përfunduar suksesshëm praktikën e tij gjashtë 

javore në NOPM. “Kisha kënaqësinë që ka organizata, siç mund 

të nënkuptohet nga vetë emri, është e përkushtuar në procesin e 

demokratizimit dhe ka për qëllim ndërtimin e tolerancës dhe 

paqes ndërmjet grupeve etnike në Kosovë” tha Zoran. Gjatë 

punës së tij në organizatë ai ka qenë i fokusuar të mësoj për 

zhvillimin e projekteve dhe për shkruarjen e projekt 

propozimeve. Duke marrë parasysh që familja e tij mirret me 

tharjen e frutave, ai arriti që të shkruaj një projekt me të cilin ai 

do të porosit paisje që do të mundësonin tharjen në sasi të 

madhe të pemëve dhe perimeve për të gjithë komunitetin. 

Aplikacioni i tij ishte i suksesshëm.  

Zoran Djokić je uspešno završio njegovo šestonedeljno 

stažiranje u NOPM. "Drago mi je da postoje organizacije kao što 

je ova na Kosovu, koji su posvećeni procesu demokratizacije i 

izgradnje demokratskog Kosova.", rekao je Zoran. Tokom svog 

rada u NOPM , on je bio fokusiran na učenje o razvoju projekta i 

pisanje predloga projekata. Pošto se njegova porodica bavila 

sušenjem voća, uspeo je napisati projekat kroz koji će moći da 

kupi opremu koja će omogućiti sušenje velike količine voća i 

povrća za celu zajdnicu. Njegov zahtev projekat je bio uspešan. 

Zoran Djokić conducted his internship of six weeks with CSO 

Network of Peace Movement. “I am glad that there are 

organizations like this one in Kosovo, which are dedicated to the 

democratization process and building a democratic Kosovo.” said 

Zoran. During his work at NOPM Zoran focused on learning 

about project development and project proposal writing. Since 

his family were dealing with drying fruits, he managed write a 

project through which he would be able to purchase equipment 

that would enable drying of large amounts of fruits and vegetables 

for the entire community. His application was successful. 
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Mladen TASIĆ 

Mladen Tasiq ka përfunduar praktikën e tij gjashtë javore si 

pjesë e projektit Peer 2 Peer me OJQ-në PEA. Ai ka deklaruar 

se “Pas praktikës konsideroj vetën si më kompetent dhe i 

trajnuar me aftësi të reja praktike që ai do të jetë në gjendje të i 

shfrytëzoj me përgjegjësi dhe kujdes në komunitetin e tij lokale 

dhe në përpjekjet e ardhshme profesionale”. Mladen beson se 

forca e këtij programi janë marrëdhëniet ndëretnike që janë duke 

u krijuar, dhe të mësuarit në lidhje me kulturat dhe gjuhët e 

ndryshme. 

Mladen Tasić je završio šestonedeljnu praksu u okviru Peer 2 

Peer programa u NVO PEA. On je rekao da “Zahvaljujući ovom 

stažiranju ja smatram sa sam postao kompetentniji i stekao sam 

nove praktične veštine koje ću moći odgovorno i marljivo da 

primenim u svojoj zajednici ali i u budućim poslovnim 

angažmanima.” Mladen veruje da je snaga ovog programa u 

medjuetničkim odnosima koji su proizašli, kao i u novim 

saznanjima o različitim kulturama i jezicima. 

Mladen Tasić has completed his six-week long internship as a 

part of the Peer 2 Peer project with NGO PEA. He stated that 

“After this internship I consider myself as more competent and 

trained with new practical skills that I will be able to use 

responsibly and diligently in my local community and in future 

professional endeavors”. Mladen believes that creation of inter-

ethnic relationships is one of the core strengths of this program, 

in addition it provides an opportunity to learn about different 

cultures and languages in the community. 
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Aleksandra ŽIVKOVIĆ 

Aleksandra Zhivkoviq ka kryer praktikën e saj në OJQ Bridge 

Film Fest, si pjesë e projektit Peer 2 Peer. “Shpresoj që do të 

ketë mundësi për bashkëpunim në të ardhmen me këtë OJQ”. 

Ajo tha se ajo është ndjerë e mirëpritur nga ekipi dhe se është 

mirënjohëse për njohurit dhe aftësitë e reja që ajo ka përfituar 

gjatë praktikës së saj.  

Aleksandra Živković je završila svoje stažiranje u nevladinoj 

organizaciji Bridge Film Fest kao deo Peer 2 Peer projekta. 

“Nadam se da ću imati priliku da saradjujem sa ovom 

organizacijom i u budućnosti”. Ona je rekla da se osećala 

dobrodošla od strane tima i da je zahvalna na novom znanju i 

veštimama koje je stekla tokom stažiranja. 

Alexandra Živković has completed her internship at NGO 

Bridge Film Fest as a part of Peer 2 Peer project. “I hope to 

have an opportunity to continue the cooperation in the future” 

She said that she felt welcomed by the team and that she is 

thankful for the new knowledge and skills she has gained during 

her internship. 
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Dušan MILUNOVIĆ 

Dushan Milunoviq ka përfunduar praktikën e tij në OJQ 

Bridge Film Fest, si pjesë e projektit Peer 2 Peer. ”Isha i 

angazhuar për të shkruar projekt propozimin  nga kjo organizatë. 

kundër terrorizmit dhe radikalizmit në bashkëpunim me 

Komunën e Mitrovicës.” Ai tha se ekipi ishte shumë profesional 

dhe bashkëpunues dhe është mirënjohës për njohuritë e reja dhe 

afësitë që i ka fituar gjatë punës praktike. 

Dušan Milunović je završio stažiranje u nevladinoj organizaciji 

Bridge Film Fest kao deo Peer 2 Peer projekta. “ Ja sam bio 

angažovan na pisanju predloga projekta na temu terorizma i 

radikalizma u saradnji sa Opštinom Južne Mitrovica.” Rekao je da 

su zaposleni bili veoma profesionalni i kooperativni i da je 

zahvalan za novo znanje i veštine koje je stekao za vreme svog 

stažiranja.  

Dušan Milunović has completed his internship at NGO Bridge 

Film Fest as a part of Peer 2 Peer project. “I was part of various 

activities and also was engaged in writing a proposal for a project 

on terrorism and radicalism with the Municipality of Mitrovica.” 

He said that the team was very professional and cooperative and 

he is thankful for the new knowledge and skills he has gained 

during his internship.   
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Nikola MILUNOVIĆ 

Nikola Milunoviq ka përfunduar praktikën e tij në kohëzgjatje 

prej gjashtë javësh në OJQ CECD Friends. Punonjësit e 

organizatës ishin mikpritës dhe bashkëpunues që kontriboi në 

përvojën pozitive të përgjithshme. Gjatë praktikës së tij, Nikola 

ka ndihmuar në organizimin e Panairit tradicionale dhe në 

përpilimin e projekt propozimit për integrimin e komuniteteve në 

Mitrovicë.  

Nikola Milunović je stažirao u nevladinoj organizaciji CECD 

Friends u periodu od šest nedelja. Zaposleni u ovoj organizaciji 

su bili pristupačni i kooperativni, što je doprinelo seveukupnom 

pozitivnom iskustvu ovog stažiste. Tokom stažiranja asistirao u 

organizaciji Sajma tradicije, kao i na pisanju predloga projekta na 

temu integracije zajednica u Mitrovici.  

Nikola Milunović has completed his internship in duration of 

six weeks at NGO CECD Friends. The employees of the 

organization were welcoming and cooperative, which has 

contributed to the positive overall experience. During his 

internship period Nikola assisted in organizing of the Traditional 

Fair, and in writing a project proposal on communities’ 

integration in Mitrovicë/Mitrovica. 
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Aleksandra TIJANOVIĆ 

Aleksandra Tijanoviq ka kryer praktikën e saj në kohëzgjatje 

prej gjashtë javësh në OJQ CECD Friends. Aleksandra është 

mirënjohëse për përvojën e fituar dhe njohuritë e reja që ajo ka 

arritur t’i fitojë në punën e sektorit jo-fitimprurës. Ajo shpreson 

se ajo do të ketë mundësi që të punojë me këtë OJQ në të 

ardhmen në projektin  lidhur me përmirësimin e marrëdhënieve 

të komuniteteve. 

Aleksandra Tijanović je stažirala u nevladinoj organizaciji 

CECD Friends u periodu od šest nedelja. Aleksanda je zahvalna 

na pruženoj šansi i na novom znanju koje je stekla u radu u 

neprofitnom sektoru. Ona se nada da će joj se pružiti prilika da 

saradjuje i u budućnosti sa ovom nevladinom organizacijom, 

posebno na projektima koji se tiču poboljšanja odnosa izmedju 

zajednica na Kosovu. 

Aleksandra Tijanović has completed her internship in duration 

of six weeks at NGO CECD Friends. Aleksandra is thankful for 

the given experience and new knowledge that she has gained on 

the work of the non-profit sector and she remains with the hope 

that she will have the opportunity to work with this NGO in the 

future on projects dealing with improvement of community 

relations.  
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Tamara SAVIĆ 

Tamara Saviq ka kryer praktikën e saj në Diakonie Youth 

Center në periudhën prej gjashtë javësh. “Kjo ishte një përvojë 

shumë e dobishme si në aspektin professional ashtu edhe 

personal, pasiqë synimi im ishte që të vazhdojë të punojë në 

sektorin e shoqërisë civile”. Gjatë punës praktike ajo ka pasur 

mundësi të punojë drejt për së drejti me të rinj por fokusi i saj 

kryesor ka qenë në zhvillim të projekteve. Znj. Saviq do të 

vazhdojë të punojë Diakonie Youth Center deri në fund të vitit. 

Tamara Savić je završila stažiranje u Diakonie Youth Centru 

u trajanju od šest nedelja. “Ovo iskustvo je bilo veoma korisno u 

profesionalnom I personaldon aspektu s obzirom da sam planirala 

da i u budućnosti budem aktivna u civilnom sektoru”. Tokom 

perioda staziranja Tamara je imala mogucnosit da radi direktno sa 

mladima, ali njen glavni focus je bio ravoj projekta. Gdjica Savić će 

nastaviti svoj rad u DYC do kraja ove godine. 

Tamara Savić has completed her internship at the Diakonie 

Youth Center in a period of six weeks. “This was a beneficial 

experience for me professionally and personally, since my goal 

was to get involved in the civil society sector”. During her 

internship period she had opportunities to work with the youth 

directly but her primary focus was on project development. 

Following the completion of her internship Tamara was offered 

to continue her work with Diakonie Youth Center until the end 

of the year. 
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Figona MEHMETI 

Figona Mehmeti ka kryer praktikën e saj në Diakonie Youth 

Center në periudhën kohore prej gjashtë javësh. Figona ka qenë 

shumë e kënaqur që kishte një mundësi për të bashkëvepruar me 

njerëz nga komunitetet e tjera në baza ditore, pasi Diakonie 

Youth Center është një organizatë multi-etnike. Ajo po ashtu 

ishte e angazhuar edhe në një projekt me pune dore, në të cilin 

ajo është kënaqur shumë. Praktika e ka ndihmuar Figonën të 

respektojë të tjerët pavarësisht nga përkatësia e tyre etnike. Ajo 

do të vazhdojë angazhimin e saj në DYC deri në fund të këtij viti. 

Figona Mehmeti je završila stažiranje u Diakonie Youth 

Centru u trajanju od šest nedelja. Njen sveukupan utisak je da je 

zadovoljna sa znanjem koje je stekla za vreme ovog stažiranja i 

priliku da saradjuje sa ljudima iz različitih etničkih zajednica zato 

što je DYC organizacija koja se zalaže za multietničku saradnju. 

Takodje bila je angažovana na projektu u okviru kojeg je 

obezbedila treninge zanatskih aktovnost, u cemu je dosta uzivalai. 

Ovo stažiranje je pomoglo Figoni da bolje razume kontektst 

konfikta i neophodnost razumevanja i komunikacije izmedju 

različitih etničkih grupa. Ona će nastaviti njeno angažovanje u 

DYC-u do kraja ove godine. 

Figona Mehmeti has completed her internship at Diakonie 

Youth Center.  Figona was very pleased with the opportunity 

as she had a chance to interact with people from other 

communities on a daily basis, since Diakonie is a multi-ethnic 

organization. In addition she was able to engage in the handcrafts 

project she enjoyed very much. This internship has helped Figona 

to respect others no matter their ethnic background. She will be 

continuing her engagement at DYC until the end of this year. 
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Llukman KURTI 

Llukman Kurti ka kryer praktikën në Diakonie Youth 

Center për periudhë kohore prej gjashtë javësh. Llukman tha se 

në fillim ka pasur dyshime për mjedisin mirëpo ato u “zbehën” të 

gjitha. “Paragjykimet janë të dëmshme dhe njerëzit duhet të ketë 

një mendje të hapur për gjëra të ndryshme dhe njerëz të 

ndryshëm si dhe pajtimi është i mundshëm” tha Llukmani. Ai do 

të vazhdojë praktikën e tij në DYC si një trajner dhe si një 

punëtor social deri në fund të vitit. 

Llukman Kurti je stažirao u Diakonie Youth Centru u 

period od šest nedelja. Llukman je rekao da je u početku imao 

sumnje ali da su one vremenom “izbledele”. "Stereotipi su štetni i 

ljudi treba da budu otvorenog uma u vezi stvari i ljudi koji su  im 

nepoznanici, i da je process pomirenja moguć” istakao Llukman. 

On će nastaviti svoje angažovanje u ovom centru kao trener i 

društveni radnik do kraja godine. 

Llukman Kurti interned at the Diakonie Youth Center for 

the period of six weeks.  Llukman said that he initially had doubts 

but that they “faded away”. “Prejudices are harmful and people 

should have an open mind about different things and different 

people, and reconciliation is possible” stated Llukman. He has 

been offered to continue his work as a trainer in aerobic and as a 

social worker until the end of the year. 
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Milica MAKSIMOVIĆ 

Milica Maksimoviq ka kryer praktikën e saj në periudhën prej 

gjashtë javësh në Organizatën Psihoterapeutet në Veprim-

PEA në Kamenicë. Gjatë kësaj praktike Milica pati mundësi të 

marrë pjesë në trajnime të shumta dhe konferenca dhe në këtë 

mënyrë të zgjerojë njohuritë e saja në lidhje me të drejtat e 

njeriut, ligje dhe standardet ndërkombëtare, si dhe të njihet me 

problemet me të cilat përballet Kosova sot. Kjo përvojë e ka 

motivuar. Maksimoviqin të regjistrojë një OJQ. 

Milica Maksimović je završila stažiranje u trajanju od šest 

nedelja u organizaciji Psihoterapeuti u akciji-PEA iz Gnjilana. 

Ovo stažiranje joj je pružilo priliku da učestvuje na različitim 

treninzima i konferencijama pa je na taj način proširila svoje 

znanje o ljudskim pravima i medjunarodnim srandardima, kao što 

se i upoznala sa svakodnevnim problemima na Kosovu. Ovo 

iskustvo je motivisalo gdjicu Maksimović da registruje i pokrene 

svoju nevladinu organizaciju. 

Milica Maksimović has completed her internship at 

Psihoterapeutes en Action-PEA in Kamenicë/Kamenica. 

Through this internship Milica had an opportunity to take part in 

multiple trainings and conferences and in that way expand her 

knowledge about human rights, laws and international standards, 

as well as to familiarize with the problems Kosovo is facing today. 

This experience has motivated Maksimović to register an NGO. 
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Avni AVDIU 

Avni Avdiu ka përfunduar praktikën e tij në BIRN-Kallxo.com 

me zyre në Prishtinë. Avniu është falënderues për mikpritje dhe 

një ambient të ngrohtë të krijuar nga të punësuarit e BIRN-it dhe 

konsideron se kjo periudhë ka qenë një përvojë e rëndësishme 

për të angazhimet e tij në të ardhmen. Ai i inkurajon të rinjtë 

tjerë të mos ngurrojnë dhe të kyqen në përvoja të këtilla kurdo 

që u jepet mundësia. 

Avni Avdiu je završio svoje stažiranje u BIRN-u u Prištini. Avni 

je zahvalan za dobrodošlicu i atmosferu koju on smatra da je bila 

prijatna i udobna za rad, koje je stvoren od strane zaposlenih u 

BIRN-u i smatra ovo iskustvo kao veoma važno za njegova 

buduća angažovanja. On ohrabruje sve mlade ljude na Kosovu da 

iskoriste ovakve inicijative i da prodju kroz program stažiranja. 

Avni Avdiu has completed his internship at BIRN- 

Kallxo.com based in Prishtinë/Pristina. Avni is thankful for the 

warm and welcoming environment created by the BIRN 

employees and considers that this period has been an important 

experience his future engagement. He encourages the others to 

go through this kind of internship. 
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Avdi MUSA 

Avdi Musa nga Peja ka përfunduar praktikën e tij në Terre des 

Hommes të cilën ai e vlerëson si “një mundësi e mahnitshme 

për të rinjtë e komunitietit Egjiptas nga Kosova” dhe në veçanti ai 

thekson se për te personalisht ka qenë një përvojë shumë e 

vlefshme. Ai mësoi për problemet me të cilat janë ballafaquar 

komunitetet dhe ai u motivua nga kjo përvojë për të ndihmuar në 

drejtim të përmirësimit të kushteve të tyre socio- ekonomike. 

Avdi Musa je završio stažiranje u organizaciji Terre des 

Hommes, koju on ocenjuje kao “izvanrednu priliku za mlade 

ljudi iz egipćanske zajednice na Kosovu” i da je za njega ovo  

iskustvo bilo veoma korisno. Naučio je mnogo o problemima sa 

kojim se zajednice suočavaju i to ga je motivisalo da doprinese 

poboljšanju društveno ekonomskih uslova manjinski zajednica na 

Kosovu. 

Avdi Musa from Peja has completed his internship at Terre 

des Hommes which he evaluates as “A remarkable opportunity 

for the youth from Kosovo Egyptian community” and in 

particular for himself he considers it was an extremely valuable 

experience. He learned about the problems that communities are 

facing and he found himself motivated to help in order to 

improve their social economic conditions. 
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Blerta FERIZI 

Blerta Ferizi ka përfunduar praktikën e saj në OJQ-në M-CEP 

në Mitrovicën Veriore. Ajo tha se ishte mirëpritur nga stafi i kësaj 

organizate nga e cila përfitoi njohuri të reja gjatë kësaj periudhe. 

Kjo praktikë e ka mundësuar atë që të krijojë kontakte të reja 

dhe arriti të ndërtojë një marrëdhenie të mirë me stafin e 

organizatës të cilët ishin shumë të këndshëm dhe të gatshëm për 

t’a ndihmuar. Blerta theksoi se ajo arriti të fitojë dijeni lidhur me 

atë se si shkruhet një plan biznesi dhe se është tejet e gëzuar që 

pati mundësinë të mësojë dhe të praktikojë të folurit e gjuhës 

Serbe. 

Blerta Ferizi je završila svoje stažiranje u nevladinoj organizacji 

M-CEP iz Severne Mitrovice.  Rekla je da se osećala dobrodošlo 

od strane zaposlenih u ovoj organizaciji i da je stekla nova 

saznanja zahvaljujući ovoj prilici. Ova praksa joj je dala pristup 

novoj mreži kontakata, a imala je i veoma dobar odnos sa 

zaposlenima u ovoj organizaciji koji su uvek bili voljni da joj 

pomognu ili daju savet. Blerta je naglasila da je naučila kako da 

piše biznis planove i više je nego srećna što je imala priliku da 

vežba i usavrši svoje znanje srpskog jezika. 

Blerta Ferizi has completed her internship at NGO M-CEP in 

Mitrovica North. She said that she was very welcomed by the 

staff of this NGO where she gained new knowledge. This 

internship has provided her with new contacts and she had very 

good relationship with staff of the NGO since they have been 

very pleasant to help. Blerta has emphasized that she gained 

knowledge how to write business plan and she is more than 

happy that she had opportunity to learn and practice more 

Serbian language. 
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Hanife OSMANI 

Hanife Osmani e ka përfunduar praktikën e saj në OJQ-në M-

CEP në Mitrovicën Veriore. Hanifeja përmendi se objektiva më e 

rëndësishme e projektit ishte fuqizimi i marrëdhënieve ndër 

etnike dhe të mësuarit e gjuhëve si dhe bashkëpunimi i ndërsjellë. 

Ajo shpreson se në të ardhmen do të ketë mundësi të marrë 

pjesë në projekte tjera të organizuara nga M-CEP. 

Hanife Osmani je završila svoje stažiranje u nevladinoj 

organizaciji M-CEP iz Severne Mitrovice. Gdjica Osmani je 

pomenula da njavažniji cilj ovog projekta je jačanje medju-etničkih 

odnosa i učenje o lokalnim jezicima i uzajamnoj saradnji. Ovo 

iskustvo je veoma važno za njenu buduću karijeru. Ona se nada 

da će u budućnosti imati priliku da učestvuje na drugim 

projektima koje M-CEP bude organizovao. 

Hanife Osmani has completed her internship at NGO M-CEP 

in Mitrovica North. Hanife mentioned that the most important 

objective of this project is the strengthening of inter-ethnic 

relationship and learning about local languages and mutual 

cooperation. She hopes that in the future she will have good 

opportunity to participate in the other projects that will be 

organized by the M-CEP. 
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Stefan STOJANOVIĆ 

Stefan Stojanoviq ka qenë praktikant tek Psihoterapeutes 

en Action për gjashtë javë. Stefani ka pasur mundësinë të punojë 

në administratë, të shkruaj projekt propozime, raporte, dhe 

detyra tjera financiare. Ai është shprehur tejet i lumtur që ka 

organizata si kjo, ku takon njerëz të rinj të cilët i ndihmuan atij të 

rrisë njohuritë e tij dhe I treguan një pasqyrë të gjerë të realitetit 

në Kosovë. Stafan ka qëndruar në kontakt me organizatën dhe 

tha se ata gjithmonë mund të llogarisin në shërbimet e tij. 

Stefan Stojanović je bio stažista na Psihoterapeutes en 

Action za šest nedelja. Stefan je imao priliku da radi u 

administraciji, piše predloge projekata, piše izveštaje i druge 

finansijske zadatke. Bilo je izuzetno dzadovolajn da saznaje da 

postoje organizacije kao što je ova, gde je upoznao nove ljude, 

koji su mu je pomogli da poveća svoja znanja i dalo mu širu sliku 

realnosti na Kosovu. Stefan je ostao u kontaktu sa organizacijom i 

kaže da oni uvek mogu da računaju na njegove usluge. 

Stefan Stojanović was an intern at the Psihoterapeutes en 

Action for six weeks. Stefan had the opportunity to work in the 

administration, write project proposals, write reports and on 

financial matters. He was extremely glad that there are 

organizations like this one where he met new people who helped 

him increase his knowledge and showed him a wider picture of 

Kosovo reality. Stefan stayed in touch with this organization and 

says that they can always count on his services. 
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Kamer KAMERI 

Kamer Kameri, është student i juridikut dhe ka përfunduar 

punën praktike në CSD. Kameri e ka shijuar praktikën në CSD 

për shkak se ai ishte në gjendje të mësoj shumë për komunitetin 

Serb, poashtu të punoj në një projekt lidhur me studimet e tij. Ai 

ka qenë pjesë e projektit për të drejtën e Grave në trashegimi ku 

ka pasur mundësi të mësoj gjatë punës. “Kam takuar njerëz të 

mrekullueshëm dhe kam pasur mundësi të mësoj shumë gjatë 

kësaj kohe. Shpresoj për mundësi të tjera të bashkëpunimi me 

CSD dhe D4D”. 

Kamer Kameri, je student prava koji je izvršio svoju praksu U 

CSD. Kamer je uživao tokom svoje praksu u CSD, njemu sa 

pruzila prilika da tokom ovog perioda nauči mnogo o srpskoj 

zajednici, ali da i takode radi na projektu koji povezanom za 

njegove studije. Kamer je bio angažovan na projektu o 

imovinskim pravima žena, gde je bio u stanju da uči dosta tokom 

rada. "Upoznao sam divne ljude i pruzena mi je prilika da naučim 

mnogo tokom ovog perioda. Radujem se mogućnosti za buduću 

saradnju sa CSD i D4D" 

Kamer Kameri, student of law has conducted his internship 

with CSD. Kamer enjoyed his internship at CSD as he was able 

to learn a lot about the Serb community but also work in a 

project that was related to his studies. He was engaged in a 

project on women’s property rights where he was able to learn 

by doing. “I met great people and was able to learn a lot during 

this period. I look forward to opportunities for future 

cooperation with CSD and D4D”. 
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#3 Compiled by D4D Institute. 29 November 2011. Repairing the 

voters list  

#5 Compiled by D4D Institute. 12 December 2011.  

Recommendations for Electing the President of Kosovo 

#6 Supported by: D4D, KIPRED, INPO, KMDLNJ, INDEP, DT, 

KHK, QPA, and NOMP. For Genuine Election Reform 

#7 D4D Institute. 20 December 2011. Election system 

presentation 
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#1 Malazogu, Leon and Vladimir Todorić. November 2011. 

Belgrade-Pristina Dialogue: Transformation of Self-Interest 

Required. PER-K/D4D Institute and NPC-Belgrade  

#2&3 Malazogu, Leon, Viktor Popović and Shpend Emini. March 
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#4 Malazogu, Leon and Florian Bieber. September 2012. The 

Future of Interaction Between Prishtina and Belgrade. PER-K/ 

D4D Institute. 

#5 Malazogu, Leon and Alex Grigorev. September 2012. From 

Creative Ambiguity to a Constructive Process: How to 

Approach Northern Kosovo? PER-K/D4D Institute 
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Municipal Elections in Northern Kosovo: Towards a New 

Balance? Published jointly by CEPI, BCSP and D4D. 

Public Interest 

#1 Sejdiu, Dardan and Kastriot Jahaj. January 2013. The Hidden 

Tax: Why do Kosovars Pay More? 

#2 Gashi, Drilon and Shoghi Emerson. May 2013. A Class of Its 

Own: Patronage and its impact on Social Mobility in Kosovo 

#3 Sutaj, Visar and Leon Malazogu. January 2013. Let the Real Civil 
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in Shaping Decision-Making to Serve the Public Interest 

#4 Miftari, Naser. September 2013. The Consolidation Challenge: 
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Kosovo. Miftari, Naser. 2013. Starting from Scratch: The Role 

of Media Assistance in the Establishment of Independent Media 

Institutions in Kosovo. Working Paper 4, published by Analitika 

– Center for Social Research & D4D – Democracy for 

Development. 

#5 Ardiana Gashi and Artane Rizvanolli; With contributions by 
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Reaction Memos 
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#3 D4D Institute. 12 July 103. Set Criteria for New Municipalities 

#4 D4D Institute & Qëndrim Gashi. January 2013. Reaction Memo 
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#5 D4D Institute & Kushtrim Palushi. January 2013. Reaction 
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Indicators & Scenarios 

#1 D4D Institute. November 2010. Before and After Indicator 

Based Performance: Annual Review 2010 
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Other Publications 

#1 The series of endorsements and recommendations can also be 

found on our web-site. 
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Instituti Demokraci për Zhvillim (D4D) u themelua në prill të vitit 2010 nga një 
grup analistësh që shqëtësoheshin se ushtrimi i shtet-ndërtimit kishte lënë 
mënjanë demokracinë. Visioni i D4D-së është të promovojë një shoqëri aktive 
dhe të arsimuar e cila merr pjesë në hapësirën publike dhe e përdor atë për 
përfaqësim dhe vendim-marrje për të diskutuar dhe ndërtuar konsensus për 
shpërndarjen e burimeve të cilat janë efiçiente, të shpejta, afat-gjate dhe që 
sjellin zhvillim të paanshëm.

Për më shumë informata rreth aktiviteteve të D4D-së, ju lutem vizitoni uebfaqen 
tonë: www.d4d-ks.org.

Institut Demokratija za razvoj (D4D) osnovan je aprila 2010. godine od strane 
grupe analitičara koji su postajali sve zabrinutiji da su državotvorni procesi 
zapostavili demokratiju. Vizija D4D-a je da promoviše aktivno i obrazovano 
građanstvo koje u potpunosti učestvuje u javnom prostoru i koristi javnu oblast 
zastupanja i odlučivanja za razmišljanje i izgradnju konsenzusa o dodeli 
resursa koja je efikasna, pametna, dugoročna i donosi pravičan razvoj.

Za detaljnije informacije o aktivnostima instituta D4D, molimo vas posetite našu 
veb stranicu: www.d4d-ks.org

The Democracy for Development (D4D) Institute was established in April 2010 
by a group of analysts who were increasingly worried that the state-building 
exercise had neglected democracy. D4D’s vision is to promote an active and 
educated citizenry that participates fully in the public space and utilises the 
public arena of representation and decision-making to deliberate and build 
consensus over resource allocation that is efficient, smart, long-term, and that 
brings about equitable development.

For more information about D4D's activities please visit our website: 
www.d4d-ks.org.

http://www.d4d-ks.org/
http://www.d4d-ks.org/
http://www.d4d-ks.org/
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